
Brassó, 1894. X. évfolyam, 145. szám. Kedd, szeptember 25. 

ELŐFIZETÉSI ÁRAK. 
Helyben házhoz hordva: 

lgósz te 8 frt kr. 
Fél év ... 
Negyed évr e .3 — , 

17délme postán küldre : 

9 frt - kr. 
4,50. 
s.5, 

Egyes szám ára 4 kr, 

s kapható a kiadóhivatalban és 
Gross G. lottógyüjtödéjében. POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

Bérmentetlen leveleknem fogad- 
tatnak el. 

IRDETÉSEK DIJA: 
3 hasábos ármonde v. annak 
helye yobb és több- 
szöri Tnndotéseketél kedvezmény 

Minden payes hirdetmény után 
még küdő ese r bélyegdij 

és nyilttéri czikkek 
előre fizetendő. 

Nyilttéri kiezg sora 15 kr. 

rdet 

HIRDETÉSEK fölvétetnek: Brassóban a l 
Haasonstein és Vogler, Schalek Henrik, — r Nnsto Tászt lreke Daube G. L. 

— Budapesten : Hekstein Bernát, Goldberger A. V., Mezei A., Schwarz Gy., – Bécsben: Danneberg J. 
Társa, – Hamburgban: Károly és Liebmann urak hirdetési irodájában. 

Főszerkesztő: 

DE WEIsZz IGNÁCZ 
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erkesztői iroda 
Brassó, piacz 10. szám alatt, 
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Kéziratok vissza nem adatnak. 

Felelős szerkesztő : 

DE FISCHER Ákos 
ügyvéd. 

M föispán melletti biralmi nyilatkozatokhoz. 
Egy heti távollétem alatt jónak és szük- 

ségesnek látták némelyek bizonyos köröket 

érdekeltté tenni a köztem és Maurer főispán 

között fennforgott affaire iránt és ezen kö- 

röket reábirni arra, hogy a főispánnak bi- 

zalmat szavazzanak és hogy az én eljárásom 

fölött elitélőleg nyilatkozzanak. 

Eljárásomat helytelenitették a „Brassói 

Magyarság Intéző Bizottsága" és bizalmat 

szavaztak a főispánnak a magyar kaszinó 

és a vármegye törvényhatóságának e czélra 

összehivott rendkivüli közgyülése. 

Én, a köztem és a főispán között fenn- 

forgott ügyet, — a mely a mi személyes 

ügyünk – befejezettnek tartottam, midőn 

részemről - minden szokásos sértés mellő- 

zésével - közzétettem azon jegyzőkönyvet, 

a melylyel igazoltam, hogy én korrektül 

jártam el, mely jegyzőkönyvet is csak azért 

tartottam szükségesnek közzétenni, mert 

előző napon egy másik helyi lap a tényállást 

nem hiven hozta. 
Mivel ezen jegyzőkönyv közzétételével 

egyidejüleg a másik lapban a tényállás még 

jobban elferditve hozatott, két czikkben re- 

flektáltam arra és az ügyet — mint ezt ki 

is jelentettem — ujra befejezettnek tekin- 

tettem, annál is inkább, mert a főispán maga 

saját neve alatt nem lépett föl, fogadatlan 

prókátorral pedig semmi közöm. 

Ezuttal is csak azt jelenthetem ki, hogy 

a köztem és a főispán között fenuforgott 

személyes ügyet a magam részéről e téren 

befejezettnek tekintem, annál is inkább, mert 

az itteni nemzetiségi viszonyok parancsoló- 

Hag követelik, hogy személyes ügyek ne 

vitessenek piaczra és ne mérgesittessenek 

el, a mit én nem is tettenm. 

Hogy ezen fontos tekintetek daczára 

egy tisztán magánügy, a mely sem a magyar 

társadalom, sem a kaszinó és annál kevésbbé 

a vármegye tekintélyét, nyugalmát vagy 

jogkörét legtávolabbról sem érintette, miért 

üttetett a nemzetiségek gaudiumára, a nagy 

dobra, arról feleljenek azok, a kik azt a 

nagy dobra verték. 

Részemről csak a következőket ajánlom 

az illetők figyelmébe. 

Tudomásom szerint sem az ,„Intéző bi- 

zottság", melynek különben alapszabályait 

sem ismerem, sem a kaszinó, sem a vár- 

megye közgyülése nincsenek arra hivatva 

vagy feljogositva, hogy egy független állam- 

polgár és egy főispán között felmerült, tel- 

jesen magántermészetü ügyet tárgyaljanak 

vagy elbiráljanak, mert erre őket sem tör- 

vény, sem alapszabály fel nem jogositja ; 

miért is akkor, mikor a nevezettek ezen 

magánügyet tárgyalták, jogtalanul és ille- 

téktelenül járván el, határozataik csak sem- 

misek, hatálytalanok lehetnek és önmagukon 

hordják a mondva csinált dolog bélyegét. 

Ennek különben kellő kifejezést is ad- 

tak a helyben megjelenő német és román 

lapok és ezért is maradtak el tüntetőleg a 

megyegyülésről a román tagok. 

De lerontja az illető testületek határo- 

zatainak lehető hatását és tekintélyét már 

csak azon körülmény is, hogy az illető tes- 

tületek az érdekelt felek meghallgatása s az 

ügy alapos ismerete nélkül hozták meg ha- 

tározataikat és hogy oly egyén magánügyébe 

elegyedtek. a ki őket erre fel nem kérte, 

a ki azon testületeknek nem is tagja, én 

legalább az „Intéző bizottság7-nak még, a 

megyei törvényhatósági gyülésnek pedig már 
nem vagyok tagja. 

Aztán mi szükség is volt a bizalmi sza- 

vazatokra és mi értelme legyen azoknak ? 

A főispánok a kormány bizalmi embe- 
rei és kineveztetnek a nélkül, hogy a vár- 

megyét e tekintetben megkérdeznék és meg- 

tartja őket a kormány gyakran, ha mégoly 

bizalmatlanok is irántuk a vármegyék. 

Minek kellett tehát a bizalmi nyilatko- 

zat, mikor nekem eszemágában sem volt az 

illető testületek bizalmatlanságát a főispán 

iránt fölkelteni ? 

A kormány bizalmatlanságát pedig - 

a mi a fő - ha eljárásom fölkeltette volna, 

ezt a testületek bizalmával helyettesítoni 

ugy sem lehet. 

Én azonban azt hiszem, hogy ha a kor- 

mány netán bizalmatlanná lett, azt bizonyára 

nem az én eljárásom idézte elő. 

A mi pedig a testületeknek az én el- 

járásom fölötti nézetét illeti, készséggel meg- 

hajolnék előtte, ha azon testületek hatás- 

köréhez tartoznék, két egyén magánügye 

ismernék és illetékességüknek alá volnék 

vetve vagy alávetettem volna magamat; de 

mert mindez nem áll, nem is feszélyezhet 

a hivatolt testületek illetéktelen eljárása és 

enuncziácziója, csak sajnálni tudom, hogy 

ezzel veszedelmes praecedenst teremtettek, 

és hogy az illető testületeket azon kényel- 

Hosszufalusi Máté ispán. 
(Logofetulu Mateiu.) 

— Elbeszélés. - 

Irta Pánczu János. Forditotta a „Brassó" részére 

Koós Ferenez kir. tanácsos, ny. tanfelügyelő. 

Folytatás.) 

A logofet néhány oka bort rendelt az öre- 
gek számára; a szent atya pedig, bár szemeit 
forgatta, mégis észrevette, hogy mit mondott a 
logofet, s mert tudta, hogy a borból ő szentsége 
is fog rvészesülni, nem feledte el, a maga számára 
egy kis ennivalót kérni. 

A táncz megszünt és a mig más kezdődnék, 
a leányok és legények el kezdének - mint ott 
mondani szokták — a hegyre széledni, mindenki 
a maga kedvesével. 

Ez aztán alkalomszerüleg történt a logofetre 
nézve. 
gzvzóba elegyedett és kezdette osztogatni a 

parancsokat, szokása szerint, mint egy életrevaló 
logofethez illett. Némelyelenek meghagyta, hogy 

ikötőbe gabonát szállitsanak; másokat meg- 
hivott a gabnaföldekre, hogy megejtse a tizede- 
lést, s ily módon Máté bőbeszédü lett és nagy 

kedvét találta a 1 beszélgetésben. 

Tetszett neki az, hogy látják, miszerint ő a 
faluban van a tánczon, Maricza pedig odahaza. 

—- Hát mi ujság, szakács ? — fordult György- 
höz mosolyogva, s kezét zsebébe dugva, kivett 
négy krajczárt, mondván, hogy ez a hetedik nap- 
ért jár. 

— Ön nevet, logofet ur, de valóban ugy 
van. Én egy nappal többet dolgozom, mint má- 
sok; még arra sincs időm, hogy fehérnemüt vált- 
sak, a munkások pedig a faluban bolyonganak. 

Mialatt Máté a szakácscsal beszélgetett, ime, 
megérkeztek a korcsmához Jonache, a gépész, Mik- 
lós, a logofet, és Isztrát fiu. Mindnyájan oda vol- 
tak, midőn Mátét a korcsma ajtajánál megpillan- 
tották; mindenik rávetette szemeit, de egyik sem 
szólott semmit, 

—- Mi?.. bámultok ? – szólalt meg Máté 
nevetve. – Azt hiszitek, hogy ma hátrább ma- 
radok, mint az egész népség ? Nem lehet! — foly- 
tatá, a zenészek pedig, kik ezt hallották, elkez- 
dették huzni a logofet nótáját, s a vendégek be- 
léptek a szobába. 

Midőn Máté be akart lépni, szemben találta 
Radiczát; egymásra nevettek a nélkül, hogy szót 
váltottak volna, Máté pedig karon fogta és ők is 
beléptek a szobába. 

—– Hát nem szép-e ez a Radicza ? - mondá 
Máté a vendégeknek. - Jó a sebre rakni – tevé 
hozzá, mialatt szemével Jonache gépész felé vágott. 

Radicza, ki özvegy volt, mint rendesen, le- 
sütötte szemeit, a mi neki olyan jól állott, hogy 
bárki is megbocsáthatott Máténak, ha ebben a 
et kissé jobban megszoritotta az özvegy 
kezé 

logofetek és a gépész még sokáig beszél- 
gettek. 

Némelykor, midőn a többiek mind kimentek 
a szobából s kivülről csak a koboz és pánsip 
hallatszottak, a logofetek fölkeltek a bor mellől 
és olyan keményen járták a „Hórá"-t, hogy majd- 
majd megütötték fejükkel a gerendát. Önként ért- 
hető, hogy Radiczát mindig közre fogták s olyan 
vigan voltak, hogy csaknem elfelejtették, hogy 
ezen a világon vannak. 

Nem is kell azon csodálkozni, hogy Radiczát 
közrefogták, mert sokat tudott, e mellett vigkedvü 
s beszédes volt, mindenki számára volt egy-egy 
alkalmas szava, mert mindenkinek tudta a bibé- 

jét; hiszen özvegy korcsmárosné volt s hozzá 
folytak be a hirek, mint valami távirdához a sür- 
gönyök. Radicza sokat beszélt, de ennek daczára 
Mátéra neheztelt. 

Jól beesteledett. 

Bár máskor senkinek sem fordult meg a fe- 
jében, hogy hazamenjenek, ma egészen másképen 
történt. Legelőbb Máté állott fel és jelt adott az 
indulásra. Szokása ellen volt, hogy ilyen korán 
elinduljon, de igy történik némelykor : egeb 
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metlen helyzetbe hozták, hogy ha a várme- 

gyében gyakoriakká válnak a személyes 

ügyek, a ,„vármegyef, a kaszinó és az ,„In- 

téző bizottság permanens gyüléseket lesznek 

kénytelenek tartani, a mitőlóvja meg a Min- 

denható vármegyénket! 
Dr. W. I. 

Külföld. 
* Hazaárulás. Római lapok szerint itt haza 

árulás (mozgósitási terveknak külhatalom részére 
való eladása) miatt vizsgálatot inditottak. Állitólag 
bizonyos Caglianiról, egy zürichi ház utazójáról 
van szó, kit a hadügyminisztérium két alsóbbrendü 
tisztviselője fölszélitott, hogy Francziaországot ér- 
dekl titok ügyében. Időközben azonban Cagliani 
az árulást felfedezte Dascióni ezredesnek, mire 
csel alkalmazásával a bünösöket elfogták. Ugy 
látszik, hogy az emlitett két hivatalnok nem is 
volt ama helyzetben, hogy fontos titokról tudomá- 
suk legyen és hogy csak nagyobb pénzősszeg 
kizsarolása volt szándékukban. 

* A szobranye választások Bulgáriában Már 
kora reggel sok választó jelent meg Szófiában 
szept. 23-án a választási helységeknél, a hol több 
ezer ember van egybegyülve. Daczára annak, hogy 
a választási helységekben rendőrség nincsen, délig 
zavargás nem fordult elő. Nagyon feltünő a vi- 
déki lakósság szokatlan nagy számban való meg- 
jelenése. A hivatalos jelölési lajstvomban, mely 
Stoilow, Radoslavow, Toncsev és Geeschow minisz- 
terek neveit is tartalmazza, más jelöltek is fel 
vannak állitva, mint Zankow, Dragan és Karawe- 
low. Az u. n. szocziálistáknak is meg van ajelö- 
lési lajstroma. A polgármesteri hivatal a polgár- 
mester és Kozew városi tanácsos jelöltségét tá- 
mogatja és listát osztat szét, mely e kettőnek és 
Stoilow és Geschow neveit tartalmazza. 

* Folytatják a háborut. A Reuter-ügynökség 
yokohamai jelentése szerint a japán kormány el 
van tökélve, hogy kiaknázza a kivivott előnyöket 
s a háborut a tél beállta előtt teljes erővel folytatja. 
Nyolczvanezer ember parancsot kapott, hogy in- 
duljon azonnal a határra. Hogy hova küldik őket, 
még ismeretlen, de általában azt hiszik, hogy a 
kormány cselt tervez. A japánok közt nagy a 
lelkesedés. A csapatokat mindenütt nagy örömmel 
fogadják. Az egész vasuthálózat fölött a katonai 
hatóságok rendelkeznek. A csapatok zömét Hiros- 
himába viszik, a hol a mikádó nagy szemlét fog 
tartani. Hir szerint a csapatok szállitására széles 
körü intézkedéseket tettek. A katonák nagy biza- 
lommal és lelkesedéssel mennek a harecztérre. A 
közzétett hivatalos jelentés szerint a japánok 
vesztesége az utolsó tengeri csatában a következő 
volt: 9 tiszt és 30 matróz elesett, 160 ember meg- 

sebesült. 

indulás vágya és ilyenkor olyat cselekszel, 
csak később adhatsz számot róla, hogy miért cse- 

lekedted. 
A többiek még ott maradtak, de Máté fekete 

lovára pattant s hosszába vette az utat. 
Künn a hold feljött, nem mintha Mátéra 

akart volna benyomást tenni, hanem mert elér- 
kezett az idő, hogy feljőjjön; egy kis szél is len- 
gedezett, a mi a Radiczánál történt időtöltés után 
jól fogott. 

A ló vágtatva ment, hosszu porfelleget hagy- 
va maga után, és haladott, a merre gazdája irá- 

nyitotta. 
Máté a lovat egyszerre hirtelen megállitotta. 
— Rosszul tettem, hogy elindultam, — ez 

ötlött eszébe - mert azok bizonyosan azt fogják 
hinni, hogy Mariczához mentem. 

a mint megállott, vissza akart fordulni, de 
jobbra-balra egy-egy kanyarodást téve, végre igy 
gondolkozott magában: ,„Mit bánom én ?" Erre 
megsarkantyuzta a eketél és az udvarig repült. 

Ott van Maricza 
Midőn a logofet elindult Radicza kilépett az 

ajtón, s annak oszlopához dülve, haragosan tekin- 

tett a falu felé. 
Minden csak egy ideig tart! — igy szólott 

magában és ismét befordult a szobába. 
f(olytatása következik.) 

hogy 

Román dolgok. 
A megvert (?) magyarok. 

A ,„Tribuna" ugy találja, hogy a delegáczió- 
ban a magyarok megverettek, hogy a szabadelvü 
pártban komoly nézeteltérések vannak Wekerle 
és Tiszáék között. Érvei támogatására a „Ha- 
zánk" és a ,Nemzeti Ujság"-ból idézget. 

Ugyane lapnak irják Beszterczéről, 
hogy az ottani ág. ev. középiskolába nagyon sok 
román gyermek jár. Ennek oka az, hogy az igaz- 
gató igen humánus ember; a románok még Ma- 

gyarországból is Beszterczére küldik német szóra 
gyermekeiket. Ez a derék igazgató Fischer György. 
Egyébiránt a tanárokról is elismerőleg szól és 
melegen ajánlja ezt a német gimnáziumot a ro- 
mán szülőknek. Van azonban egy nagy hiány és 
ez az, hogy a román tanulók vallásos oktatása el 
van hanyagolva, s erre felhivja az érdekelt püs- 
pökök figyelmét. 

Berzováról pedig arról értestik a „Tri- 

buná" t, hogy ott a gör. keleti iskolát zsidó ün- 
nepeken Beles esperes engedelmével átengedik 
zsinagógának. Az egész környék bámul ezen bot- 
rányos (?) dolgon, a „Tribuna" pedig felhivja az 
illető konzisztórium figyelmét erre a hallatlan (?) 
dologra. 

k 

Uldözések a rékási járásban. 

A vasárnapi ,„Dreptatea"-ban Dorca Pom- 
peju román lelkész panaszolja, hogy ott több he- 
lyen rávétették magukat a felekezeti román isko- 
lák az ismeretes czélból (t. i. hogy községi isko- 
lákat szervezzenek), de minden alap nélkül. El- 
határozták egyik esperesi kerületben, hogy emlék- 
iratot készitenek s egy küldöttséget menesztenek 
az illető konzisztoriumhoz, hogy felhivják figyel- 
mét a fenyegető veszélyre s egyuttal kérjék köz- 
benjárását és védelmét, mert egymagukra és izo- 
lálva nem elegendők s csak zsákmányai lesznek 
az üldözésnek. 

k 

A szebeni románok a ,„Tribuna" sze- 

rint a jól érdemesült Urechiához, a Liga elnöké- 
hez köszönő iratot küldöttek, melyben értesitik, 
hogy bámulattal eltelve olvassák nagyszerü mü- 
vét, a „Vocile latine*-t, a mely az ellenfeleket 
elszéditettet?) és nekik minden várakozásukat fe- 

lülmulta: tekintettel arra, hogy mily sok velük 
egy vérbőli tudós irt abba. De alig szedik magu- 
kat össze és ime veszik egy ujabb érdemes dol- 
gozatát, az „Actele inedite'-t. Azután következik 
a hágai magatartásért való örömnyilvánitás, a hol 
Urechia . .. győzött. (Váljék egészségére ! Szedő.) 
A levél igy végződik: „Áldott leend neved az 
erdélyiek szivében nemzedékről nemzedékre." 

Hol bizták meg az erdélyiek a szebeni tul- 
zókat, hogy azok nevében beszéljenek ? (A hold- 
ban. Szedő ) 

Lukácsiu Szathmárra szállitása 
a „Tribuna" szerint azon perben történt. a melyet 
a szathmári kir. törvényszéknél most f. évi szep- 
tember hó 22-én tárgyaltak. Ezuttal a hatóság el- 
leni sértésért van beperelve. Ezelőtt már két év- 
vel Lukácsiu erősen megmosdatta Schmidt főszol- 

gabirót, a ki visszavonta a pert, a melyet aztán 
a főispán, helyesebben a kormány parancsára 
inditottak meg. A mi értesülésünk szerint ez évi 

sugusztus 21-ik napja volt kitüzve, midőn a Szath- 
már környékén lakó románok meg akartak jelenni 
a tárgyalásra, hogy ezzel a törhetlen hős iránt 
megőrzött határtalan szeretetüket megmutassák. 
Nem kételkedünk, hogy az akkori jó szándékot 
most fogják megmutatni. Midőn a birák Lukácsiu 
fölött kimondják az itéletet a teremben, a künn- 
lévő nép mutassa meg, hogy ő is mélyen érzi a 
Lukácsiu vértanura annyi izben mért csapást. iHát 

ez sem izgatás? Szedő.) 
k 

Magyar cselédek Bukarestben. 

Egy hozzánk magyar nyelven irt levélben 
panaszkodik az iró többek nevében, hogy Buka- 
restben sokat inzultálják a magyar férfi- és nő- 
cselédeket a piaczokon. „Miért jöttetek hozzánk ? 
Mi nem birunk élni miattatok. Menjetek hazátok- 
ba", és több efféléket mondanak nekik. Mi mind- 
ezt elhiszszük és hozzáteszszük, hogy még az 

erdélyrészi tollforgató, kenyérkereső románok is 
hallanak ilyen szemrehányásokat. Ki küldi Buka- 
restbe a székely és csángó fiukat s leányokat? 

Mi is mindig azt tanácsoljuk, hogy ne menjenek 
idegen földre, mert idehaza is megélhetnek. Eb- 
ben mi a bukarestieknek adunk igazat, s azt ta- 
nácsoljuk a panaszkodóknak, hogy jőjjenek haza, 
de minél előbb. Idehaza megélhet minden jó mun- 
kás és jó cseléd, s ha kevesebb havi bért kapna 
is, de legalább édes hazájában van és senki sem 
bántalmazza. Tőlük függ, hogy véget vessenek a 
székely- és csángó-kivándorlásnak. 

Igen tisztelt polgártársainkhoz. 
Deghivó 

a hangverseny-épület 1894. évi szeptember 30-án 
tartandó megnyitásához és az azzal kapcsolatban 

lévő ünnepségekhez. 

Mint már a helyi lapokban közzététetett, a 
brassói általános takarékpénztár az általa felépit- 
tetett uj ! y-épület ásából kifo- 
lyólag folyó é évi szeptember hó 30. n délelőtt 10 
órakor matinée-t, este pedig 8 órakor ünnepély- 
bált rendez. 

Miután azonban Brassó városa teljes névso- 
rának birtokában nem vagyunk, le kellett mon- 
danunk azon szándékunkról, hogy egyes szemé- 
lyekre kiállitott meghivókat küldjünk szét, a miért 
is ezen uton van szerenecsénk igen tisztelt polgár- 
társainkat ezen megnyitási ünnepélyben való rész- 
vételre tisztelettel fölhivni. 

ely-árak: 1. A matinée-hez; I., 2. és 3. 
sor támlás-szék és erkély-szék 2 frt, 4. és 5. sor 
támlás szék 1 frt 50 kr., zártszék és emelvényes 
padok 1 frt, földszinti állóhely 50 kr. 

2. A bálhoz: erkély-szék 8 frt, emelvényes 
padok és báli belépti dij 1 frt 50 kr. 

Jegyek csütörtök, szeptember hó 27-től kezd- 
ve Hiemesch Vilmos ur könyvkereskedésében 
(Buza-sor) válthatók. 

Brassó, 1894. szept. hó. 

A takarékpénztári bizottság. 

Irodalom. 
— Nöők a politikában. E czimen szenzácziós 

tárgyu k veszi kezdetét a Jók 

agyar k Lapja czimüű hetilap hasábjain. 
Ez a lap e már az első helyet vivta ki magának 
hazánk összes szépirodalmi lapjai között, ugy 
tartalom szépségét, mint az illusztrácziók gazdag- 
ságát és nagyszerü kivitelét véve figyelembe Első- 
rangu iróink tagjai e lap szpl kesytőégének és 

kesen buzgólkodnak a magyar nők egyetlen 
hivatott orgánuma érdekében. „Jókai" Magyar 

Nők Lapját Beksics Gusztávné és Keleti Ö. Lajos 
szerkeztik legjelesebb iróink közremüködésével. 

*Magyar Nők Lapja aránylag a legol 
sobba a áglrdalomban Negyedévre I frt 75 kr. 

„Jókai Magyar M Lapja szerkesztősége, ki- 
adóhivatala és ny omdája Budapest, Sip- -uteza d. sz 

—
 

.
 

— A ,„,Nemzeti Iskola" sikerei. Hogy mily 
eredményeket érhet el egy lap, mely igaz ügyet, 
igaz lelkesedéssel szolgál, azt megmutatta a Nem- 
zet Iskola, a Benedek Elek politikai tanügyi 
lapja. Egyetlen tanügyi lap ez, melyet a minisz- 
tériumban is nemcsak szorgalmason olvasnak, 
hanem komolyan vesznek. Egyetlen tanügyi lap, 
melyben az ártatlanul meghurczolt tanitó és tanár 
mindig hü védőre talált s az egyedüli, mely az 
iskola ellenségeivel nyilt és elszánt harczra kelt. 
A kauczió letétele által pedig jogot szerzett arra, 
hogy a kormány politikáját általánosságban is 
birálat tárgyává tehesse, a minthogy teszi is. Most 
a legujabb számában éppen a delegácziók gyü- 
lése alkalmából a katonai kiadásokról, mint a 
kulturális szükségletek ellenségeiről czikkezik s 
keserű igazságokat mond el. A katonai nevelésre 
nézve igen találóan jegyzi meg, hogy : zn gyermek 
a királyé, de már az ifju a császáré. A 
„Nemzeti Iskola" rövid idő alatt kivivta, Msgy ő 
az ország tanügyi közvéleménye s éppen ez ok- 
ból kivánatos, hogy minden tanitó és tanár ismerje 
és szorgalmasan olvassa azt. Mutatványszámokat 
ingyen és bérmentve küld a kiadóhivatal (Buda- 

pest, VII. Rottenbiller utcza ő. a.) 

Harmath Domokos a ,Telekköny vi Kalauz" 
czimű szakmunka szerzője tisztelettel kéri a meg- 
rendeléseket és gyüjtőiveket f. évi október ő éig 
szerző czimére Szamosujvárra beküldeni, mivel e 
határidőn tul a művet csak bolti-árban lehot meg- 

szerezni. 



kalmon s a kérdéses terület el 

i 

lentik : 
bergi kiállitáson ajánlottak fe 

termében hangversenyt 

házáoz kisértetni 

l45. szán E B A S S 587. lap 

el volt lobogózva annak az örömére, hogy a ki-Horvát- szlavon földteherm. len 97.— 
K Ü L ő NF É L É K. ely m felgya ögyult és oly hosszu táv. ölet után Magy. nyereménysorsjegy kölc 152.25 

— IHdőjelzés : Változó felhőzet, enyhe, jelen- visszaérkezett Tiszaszal és szegedi szöjékölcsői 148.- 
tékeny csapadék nélkül. Kol Kol árról Osztrák járadék papirban. 98.75 

király Visegrádon. Emlitettük már, jelentik: A tornaverseny krönvan időben ötszáz 

hogy a király a balassa-gyarmati had a latok tvevővel folyt le. Részt székely an a arankba, : a- 

után Visegrádra utazott cserkészni. Habár a nagy helyi, temesvári, nagyváradi, tkemlyük nagy 1860. évi osztrák éamsorajogy 

szárazság miatt a cserkészés nagy nehézséggel enyedi, aradi és kolozsvári intézetek, összesen 138, Osztrák-magyar bankrészvény 101.50 

jár, a király mégis lőtt egy hatalmas agancsárt, kik reggel óriási közönséggel felvonultak a ver- Magyar hitelbank-részvény.. 67.— 

kettő peddig golyóval a testében elmenekült. — senytérre. Itt Albach polgármester beszéddel nyi- Oszírák hitelintézeti rászvény . ar 

Lipót herczegnek is kedvezett a vadász- szerencse: totta meg a versenyeket, hálásan emlékezvén meg 90 [y vap condo). és7 

ő is lőtt egy kiváló szépen fejlődött agancsárt. Csáky Albin grófról; ezután az összes dalkarok Németbirodalmi márka 60.90 

Az utolsó királyi cserkészés a mostani évadban a Himnuszt énekelték, mire megkezdődött a ver- London vista . 194.25 

holnap lesz. seny. A versenyek befejeztével Gerstner tábornok, Páris vista 49.20 
Vonatkésés. A mai délutáni gyorsvonat a versenybiróság elnöke, igen hatásos és hazafias 20 márkas arany 1218 

6 órai késéssel fog megérkezni. Az ok abban magyar beszédet intézett az ifjakhoz, végül Sza- Taptulnjdemos 

rejlik, hogy Nagy Várad és Csucsa között Rév 

állomásnál a tegnapi gyorsvonat kisiklott. 
- A lengyelek és a király. Lembergből je- 

Azokat az ajándékokat, melyeket a lem- 
a királynak itt 

tartózkodása ideje alatt, szombaton küldték el 
Bécsbe. Az ajándékok között kétségkivül legbe- 
csesebb egy fali szőnyek, melyet Lemberg város 
kiállítási pavillonjában ajánlottak fel ő felségének 
s melyen a lembergi ipariskola nőtanitványai két 
hónapig dolgoztak. Nagy értéke van annak a két 
czéllövő pisztolynak is, mely Dzikovszki főlövő- 
mester gyárában készült s mely a királynak na- 

gyon megtetszett. 

— Hangverseny. Az 50. cs. és kir. gyalog- 
ezred zenekara csütörtökön az „Európa" nagy- 

ad belépti dij nél- 
kül. Ez lesz az első alkalom, melyen az uj zene- 
kar magát nálunk produkálni fogja, és az étterem 
bérlője áp fizeti a zenét, mi nagy élelmes- 

ségre va 
e erezegprimás és a fökáptalan. Eszter- 

gomból egy ujabb konfliktus hirét közlik velünk, 
mely még élesebbé tette azt a feszült viszonyt, 
mely a primás és a főkáptalan közt már hónapok 
óta fennáll. A primás intézősége ugyanis 
nemrég ajánlatot kapo esztergomi propeller- 
társaságtól, hogy az Eeb gomi társaság kiránduló 
helyét, az u. n. Ková ács-patakot haj landó volna 
jó pénzért megvenni. Az érseki radadom v 

A főkáptalan a napokban külön tanácsülést tartott 
ebben az ügyben s hosszabb vita után, valamennyi 
vn három ellenében (Komlóssy Ferencz, 
Pór Antal és Hettyey János) kimondotta, hogy a 
primás a Kovács-patakot nem adhatja el. 

vVasuti bajok. A ma reggel Zernestről be- 
érkezett vonat 4 darab marhát legázolt, két kocsi 

pedig kisiklott. 
— Halálozás. Vettük a következő gyászhirt : 

Sepsi-szent-iváni Szent-Ivány Ignáczné, alsó-zathur- 
csai Zathureczky Mária és nagy-unyomi Sényi 
László, joghallgató a kolozsvári Ferencz-József 
tud. egyetemen, megtört keel jelentik a forrón 
szeretett, soha sem pótolható leány és legjobb 
anyunak meltóságos yi 

rn é sepsi-szent-iváni Szent-Ivány Gizella 
e f. hó 23-án délelőtt 9 órakor, életének 
33-ik évében, hosszas szenvedés után t örtén nt gyá- 
szos elhunytát. meghokdosulinek hült tetemeil 
folyó hó 25-én 11 órakor fognak a Trencsin- 
tér 10. sz. tk áznál az ev. ref. egyház szer- 
krták ae beszenteltetni és d. u 3 óra- 

n a magyar államvasut indó- 
honnan Imec sfalvára szállit- 

tatnak id eig enes 

néhai nak hamval mellé. Kolozeval, 
szeptember 

1894. év 

U veldáelős. Mint értesülünk, a Rezső- 
köruton lévő Kertsch-villa vendéglői helyiségeit 

folyó évi október 1-től kezdve Jakab Gyula vette 
át. Jakab urat oly számos előnyös oldalról ismeri 
már a közönség, hogy méltán megérdemli a párt- 

ogást. 

kor üdvözölte őke 

és nagy 

Aromán királyné hazaérkezése. Bukarestből 
jelentik telegrammban: A királyi pár szombaton 
este érkezett meg Sinaiába, a hol igen szivesen 
fo ke határon, Predeálnál, a trónöröhös és 

sége, a miniszterelnök, a tábornoki kar és nagy 
királynénak, a ki sok 

át kapott, fogndn nagy örömet szer- 
szives szavakkal mondott érte köszönetet. 

mnpan számos hivatalos személyiség, sok hölgy 
néptömeg várta a királyi párt és lelkesült 

vácziókkal fogadta őket. A királyi fogatot el- 
rasztották virággal. A menet legelébb is a ko- 
torba vonult, a hol ünnepi Tedeum volt. Disz- 

rségül egy vadász- zászlóalj volt kirendelve, a 
ely a Tedeum után a irónb kos vezénylete alatt 

lv a királyi pár előtt. Ezután a királyi és a 
ököspár a kastélyba ment. Este nagyszerű 

lláeme volt. Bukarest vasárnap gazdagon 

deczky Lajos dr. felolvasta a győztesek neveit. 

Délután bankett volt. 
— ÚLukácsiu elitélve. A szatmári törvényszék 

kihirdette az itéletet Lukácsiu előtt, kit nyilvá- 
nos becsületsértés miatt hat havi ogbázta itélt. 
Lukácsiu magyar nyelven felebbezést jelentett be, 
az ügyész pedig megnyugodott az itéletben. 

—– A bukaresti iparműkiállitásról irja a va- 
sárnapi ,Gazeta", hogy azt sürün látogatják ugy 
a hazaiak, mint az idegenek. Belépti-dij müves- 
nap 1 frank, este félfrank. Kéjvonatot is szervez- 
nek nálunk azok számára, a kik átrándulni óhaj- 
tanak és jó volna, - ugymond — ha a Predeál 
tetőn a román vasutigazgatóság is azt tenné, hogy 
az itteni testvéreknek e szép kiállitás látogatását 
megkönnyitené. A megnyitás alkalmával a buka- 
resti gör. kel. érsek szép imát mondott. 

— Egy magyar tanitó karrierje. Orosházáról 
irják: Lichter Vilmos kiérdemesült okleveles nép- 
tanitó, kit most a magyar állam tart 125 frtnyi 
penziójával, azért folyamodott a vármegye alis- 
pánjához, hogy adjon neki házalási engedélyt, 
mert a nyugdijból éhen halhat. 

– Románok és magyarok czim alatt a párisi 
a "Epodue" első czikket közöl, melynek beveze- 
ését a szerkesztőség irja, többi részét 
téré a ki a czikk keretében Gaidos ur röpiratá- 
nak főbb tételeit lesujtó fatiek adatokkal 
czáfolja agyon. Világos, hogy a olvassa, meg 
kell döbbennie azon a perségon, a melylyel ez 
a röpirat a francziákat félrevezetni megkisérti. 

- Zsidó tanárnő egy klastromban. A nagy- 

becskereki apáczaklastrom, mint onnan jelentik, 
Meissinger Karolin zsidó tanitónőt választotta 
meg a tornászat tanitónőjének. Ez az első eset 
Magyarországon, hogy klastromban a tanitónők 
megválasztásakor nem vették tekintetbe a vallás- 
különbséget. 

-- A román diákok által Konstanczban tar- 
tandó kongresszus programmja ez: 1. Üzenet a 
román nép vértanuihoz. 2. Ugyanaz a román nép 
hez. 3. Sürgöny a kitünő férfiakhoz. 4. Levél mind 
azon képviselőkhez, a kik a parlamentben a román- 
ügyet támogatták. 5. Album a vértanuknak. 6. Kül- 
döttség választása, a mely átadja az Albumot. — 
Az első napon a diákok lefényképeztetik magukat 
Az erdélyi diákok Plojesten gyülnek össze. Ki 
rándulást is terveznek or antirránolyba 

Idegenforgalom Brassóban. 
— szeptember 24. 

„Európa"-szálloda. 
Stöltzel Frigyes lelkész, Kiszács (Bács vm.) 

Kósch József fakereskedő, Szász Régen. Joan 
Brenduceanu tanár Roman (Románia.) Carl von 
der Hayden kereskedő, Köln. Imre Károly keres 
kedő, Bukarest. Gronemann Károly kereskedő, 
Bécs. Adolf Appel utazó, Bécs. Hubanek Józset 
czipészmester, Nagy-Agi. Adolf Rosenberg utazó, 
Bécs. Justin Ardelean szerkesztő, Nagy Vá árad 
Josef Dietrich szezos Temesvár. 'Fleischeor Sán 
dor utazó, Budapest.] Grün Zsigmond utazó, Bu 
dapest. Rainer Adoli utazó, Budapest. Weisz Emil 
magánzó, Budapest. Reich Zsigmond utazó, Buda- 
pest. Pincas Alfred utazó, Widdin. Isak Calmi 
ko Bukarest. Markó Leon kereskedő, Bu- 
karest 

A budapesti értéktőzsde árjegyzései 
1894. szeptember hó 24-én. 

Magyar aranyjáradék 40/, . 50 
agyar koronajáradék 4%,. . 66 

Magy vasuti kölcsön aranyban a, ó, 50 
Magy. vasuti kölcsön ezüstben 40 ko 
Magy. kel, vasut áll. 1876- vl 
Magy. földteherm. kötvé. o 
Italmérési jog egváltési kötny ..00. 

Dr. FISCE AoOS. 

Kiadó : A „Brassó" nyomdája. 

Magyar kir. államvasutak. 

122.712./1894. szám. D. 

Pályázati hirdetmény. 
A magy. kir. államvasutak igazgatósága az 

1895 évi január 1-től 1896 év végéig szükséges 
16530 darab különféle fajtáju és nevezetü uj re- 
szelő és 9000 darab hamisitatlan spanyol nádból 
készült szénkosár szállitása iránt nyilvános pályá- 
zatot hirdet 

Pályázati határidő 1894. évi november hó 
8-án, a bánatpénz letétel 1894 évi november 7-én. 

Utbaigazitás, részletes feltételek, a tárgyak 
részletes kimutatása, mely egyszersmind ajánlati 
ürlap, szállitási feltételek, rajzok, stb. az igazga- 
tóságnál Budapesten (Andrássy-ut 75. szám, II-ik 
emelet 43-ik ajtó) a hivatalos órákban 8-12-ig 
szerezhetők. 

A minták a budapesti központi szortárban 
József-város állomás megtekinthetők. 

Budapest, 1894. szeptember hó. 

Az igazgatóság. 
Utánnyomás nem dijaztatik. 

Sz. 1659.—1894. 

Arlejtési hirdetmény. 
Alulirt keze előljáróság köztudomásra hoz- 

za, miszerint Bácsfalu község területén a Malom- 
domb nevü helyen elégett községi malom helyébe 
egy uj olcpitás re az árlejtés f. évi október 7-én 
d u. 2 órakor Bácsfalu község házánál meg fog 
trntn, még t külön 4685 frt 45 kr. kikiál- 
tási árban a malomházra magára és külön 
frt 58 kr. kikiáltási árban a malomszerkezetre 
magára. 

Árlejteni óhajtók kötelesek az árlejtés meg- 
kezdése előtt a kikiáltási árnak megfelelő 10)-os 
bánatpénzt letenni, a mely összeggel terhelt zárt 
ajánlatok is az árlejtés megkezdése előtt elfogad- 
tatnak, ha a boritékra rá lesz vezetve, hogy mire 
szándékoznak árlejteni. 

A költségvetés és tervrajz a községi irodá- 
ban bármikor megtekinthetők; az árlejtési fölté- 

ig az árlejtés napján fognak a képviselő 
testület által meghatároztatni, s igy csak akkor 
udhatók meg. 

Bácsfaluban, 1894. szept. 18. 
Bálint András, Damokos István, 

iró. jegyző. 
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Rezpztosan t a kolera, hagymáz 
gyéb fertőző betegségek ellen 

rokélates er tőlenítési feljesen, 

dennemü tőzeggyárt- 
mány n agy raktára. 

tenes 

ri és városi hulladékok 

tervekkel, költségvetések- 
kel és eredeti bizonyitványokkal szive- 

sen szolgál az igazgatóság 

mg Az országos közeg észségügyi taná 
szörösen ajánlva !1 



os lap D A S ó - 145. szám 

MAGYARORSZÁG 
TELJESEN FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: HOLLÓ LAJOS dr., orsz. képviselő. 

REGGEL az orszád legtávolabb eső részeiben is már 
az olvasó kezeiben vad. 

Essencia stomantica composita. 
(Védjegy: J a csilla, 

Szent-lakab nyomorcsoppek. 
Egy sok év óta kipróbá ált, a hatást 

soha meg nem tugadó gyógyszer gyo- 
morbetegségek ellen; kiválóan hat 
emésztési gyöngeség, étvágytalanság, 
fájdalmak, kólika, gyomorégés, szabály- 

talan székelés stb. ellen. Egy üveg ára B kr. 
A Magyarország politikai, közgazdasági és társadalmi tudósitásaival és 1 frt 20 kr. Tudósitó ingyen. 

az összes lapokat megelőzi. 
Kiváló gyógyszernek bizonyult 

Magyaror szágból a közönség már kora reggel olvashatja az ország- 
. 

gyülés tárgyalaszk kimeritő alakban, az aznapi összes kül- és belföldi ese- Dr. Liber-féle ideg- erősitő elixir. 

(védjegye kereszt és horgony), mely sok év óta 
idegbetegeknél sikerrel használtatik. Prospek- 
tus kérendő. Orvosi és hivatalosan hitelesített 
előirás szerint készitve. M. Fanta gyógyszer- 
tárában, Prága 

igyá a legrosszabb esetekben is 
Az iszákosság Songede eszencziával gyó- 
gyitható. A gyógykezelés a beteg tudtával 
vagy a nélkül, történhet, a szer, szintelen és 

szagtalan. Az eredmény kivétel nélkül biztos, 
jótállás mellett; egy üveg ára 1 ífrt 80 kr 

Főraktár a „Megváltó"-hoz cz, gyógyszertár Pozsonyban, 

Továbbá kapható Brassóban: Schuster Károly, 
Kugler Ede gyógyszertárában valamint minden 

ményeket, kimeritő tőzsdei tudósitások: at stb. stb. 
A Magyarország eddig is tanujelét adta, hogy férfias bátorsággal küzd 

az ország függetlenségéért és öná állóság áért, és sze smb e sze áll minden korrup- 
ezióval és közéletünket minden vi it törekszik. 

Magyarország független a lomtól, minden magánérdektől, 
senkinek alárendelve nincs, s igy álláspontját nyiltan és egyenesen mondhatja 
ki bárkiv el szemben. 
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ezen törekvéseil 
is nagy támogatásban részesül, s igy mint a nyi 

organuma folytonosan fejlődve és megerősödve áll jövőben is a közönsés 

szolgálatá ára. 

A „Magyarország" előfizetési ára : H
I
R
D
E
T
E
S
E
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Szerkesztőség : Egész évre . . frt - kr. IKiadóhivatal : ! gyógyszertárban. 

VIII. ker., Félévre. IV. ker., A magyarországi vezérképviselő Friedenstein 

Fhg Sándor-utcza Negyedévre. 3 ,50 ,Rostély-utcza Vilmos ndapvst, Bálvány-utcza 2. 

Egy hónapra. , 20,, 2. sz. l 

emhdhanhekcoaunauekoroke 

BoOdOki 

MATILD-FORRÁS 
különösön kötött szénsavban és szénsavas nátriumban rend- 
kivül gazdag, kristálytiszta égvényes-vasas savanyuviz. 

Első rangu aczél-forrás. 
A világforgalomban legfelségesebb, legolcsóbb és leg- 

sé
 

eg oo g oo 

Tudomasml 
Van szerencsém tisztelettel tudatni a n. 

érd. közönséggel, hogy a Kolostor-utcza végén 
lévő (eddigi Dreehsler-féle) 

KÁVEHÁZ 
az abban eszközlendő átalakitások miatt szom- 
battól kezdve zárva lesz. 

gyanakkor, azaz szombaton megnyítom 
az alsó sétatéren lévő, ujonnan berendezelt 

kávéházat. 
A régebbi pártfogást megköszönve, aján- 

lom kávéházamat a t közönség szives figyel- 

mébe. Tisztelettel 

Erdélyi eisz Ede. 

öz
n 

egészségesebb – megfelelő szakértelemmel természethüen 
kezelt - a maga nemében páratlan savanyuviz 

Legelegánsabb borviz. 
Női bántalmaknál, a gyomor és az idegrendszer bántal- 
mainál, vérszegénységen alapuló betegségeknél. páratlan 

hatásu gyógy-ital ! 
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Egy literes üveg viz ára üvegeseréléssel 5 krajezár. 
mapható: 

Brassóban Weisz Mihály-uteza 12. szám alatt lévő raktá- 
romban továbbá minden ásványviz-kereskedésben és a 

vendéglőkben. 
Tisztelettel 

a forrás kezelőj 
160 (1-100) Bodok. gye) 

aosmaka k a 

Hazás a Hfrt. Házás 
már csütörtökönl FŐÖŐNYEREMENY már táökét 

goe
. 

Kaphatóoók: 

ADLER L. Jakab banküzletében és a BRASSÓ- kiadóhivatalában. 


